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Œ œœbb .
œœ.

œœ.
Œ

6 �
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Ç
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El

Theœn œ U̇
them
jar -

go.
los.

�

�
�

14 ..˙˙n Œ Œ
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œœ ˙̇

Ritardando
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 (Solo, spoken in
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ÍSizzle Cym.
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¿Oyes algo?
Do you hear
something?



?

?

?

&
&
?

?

1.

2.

3.

1.

2.

⇥
⇥

36

�

˙ ˙n

œA ˙ œ
36 �

�

LEÑADORES

 (Solo, spoken in hushed tones)

37

�

�
˙ ˙
œ# œn œ# œ#

37 �

�

38

Ó Œ ‰

œ œ œ œb

˙n ˙
38 �

�

 (Solo, spoken in hushed tones)

?

?

?

&
&
?

?

4
3

4
3

4
3

4
3

4
3

4
3

4
3

1.

2.

3.

1.

2.

⇥
⇥

39 �
3‰ ‰

�

œ ˙ œ

˙b ˙
39 �

�

LEÑADORES
40 �

Œ

Ó Œ ‰ Jœb
They'll

Los

œ ˙ œ

˙ ˙b
40 Ó ‰ œb œ œ

�

Accel.

(   )

FTutti

Bsns.

F

41 �

�
œb œ œb œ œ

search
bus - ca -

them
rán

out
y

and
los

œ ˙

˙n œ
41 œb œb œ œ œ.˙b

.˙b Œ ˙b

B Più Mosso  q = 88

B

Timp. Bass pizz.
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Oigo los grillos, las ranas, el acecho de la noche.

I hear crickets, frogs, the ambush of the night.

Pero    el    caballo     no    se    siente.

But   the   horse   —   don't   you   hear   it?

El
The

Ahora   la   estará   queriendo.

Right now he's probably loving her.

cuerpo   de   ella  para   él
body  of   her   for   him,

el    cuerpo   do   él   para   ella.
and   the   body   of   him   for   her.

No.

No.
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muchas nubes y será fácil que 
         la luna no salga.

are many clouds, and it would be
easy for the moon not to come out.
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Por la izquierda surge una claridad.
From the left a bright light.
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Salen. Por la claridad de la izquierda aparece la Luna.  La Luna es un leñador joven,
con la cara blanca.  La escena adqueire un vivo resplandor azul.

Leñadores leave. The Moon appears as though from the brightness. 
The moon is a young woodcutter with a white face.
The stage becomes bathed in a brilliant blue radiance.
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Cisne redondo en el río,
Swan round in the river,

ojo de las catedrales,
eye of the cathedral,

   Salen.
They leave.



V

&

&

&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

�

88

˙ œ œb

˙b œ- œ-

88

wb >
˙b ˙Œ
˙b œwb

89

˙n œb œ

˙ œ œb

89

.˙ œ#
˙b ˙Œ

˙b œwb

90

œb - œ- ˙
˙n œb œ

90

œ# œn œ# œ
˙̇
˙

˙̇Œ ˙n œ

91

˙ ˙b

œb - œ- ˙
91

œ# œ ˙
˙̇ ˙̇Œ ˙ œ

V

&
&

&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

�

92

˙ ˙b

˙ ˙b

92

w
˙b ˙Œ

˙b œwb

93

œ- œ- ˙b
˙ ˙b

93

˙ ˙#
˙̇
˙b
bb ˙̇œ ˙b œ

V

&
&
&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

(�)

94 ‰( )

œ œ œ œ
œ- œ- ˙b

94

œ# œ œ# œn
˙̇̇## ˙̇̇Œ ˙ œ

95 ‰
wb

œ œ œ œ
95

œ#> œ ˙
˙̇̇## ˙̇̇Œ ˙ œ
F

22 Act III – Scene 1

alba fingida en las hojas (—)
false dawn in the leaves (—)

soy; ¡no podrán escaparse!
they'll not be able to escape!

( (—) indicates end of poetic
line when no punctuation exists)

¿Quién se oculta?   ¿Quién solloza (—)
  Who hides?            Who sobs, (—)

        por la maleza del valle?
in the brushy thickets of the valley?

La luna deja un cuchillo (—) abandonado en el aire,
The moon lets loose a knife (—) abandoned in air,

que siendo acecho de plomo quiere ser dolor de sangre.
which is a threat like lead, yearning to be the pain of blood.

¡Dejadme entrar!
  Let me enter!

¡Vengo helada 
 I come freezing

    por paredes y cristales!
through doors and windows!

  ¡Abrid tejados y
Open the roofs and



V

&

&

&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

�
96

œ œn œ œ
wb

96

w# >
˙̇̇## ˙̇̇Œ ˙ œ
P

97

w#
œ œ œ œ

97

.˙ œb
˙̇bb ˙̇b
Œ ˙b œ
p

V

&
&

&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

(�)

98

œ# œ œ œ#
w#

98

wb

ww#n
Œ ˙n œ˙# ˙
P dim. poco á poco

99

w

œ# œ œ œ#
99

wb
ww
Œ ˙ œ˙n ˙

V

&

&

&
?

4
3

4
3

4
3

4
3

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins �

(�)

100

œn œ œ œ
w

100

wb
wwbb
Œ ˙b œ˙b ˙

101

˙ ˙
œ œ œ œ

101

w
wœ ˙b œ˙b ˙

Act III – Scene 1 23

pechos donde pueda calentarme!
breasts where I can warm myself!

¡Tengo frío! Mis cenizas de soñolientos metales,
    I'm cold! My metallic ashes induce sleep,

buscan la cresta del fuego (—) por los montes y las calles.
they seek the crest of the flame on the mountains and streets.

Pero me lleva la nieve (—) sobre su espalda de jaspe,
   But the snow carries me on its blotched back,

  y me anega, dura y fría, el agua de los estanques.
and I'm wet, stiff with cold from its ponded waters.

Pues esta noche tendrán (—) mis mejillas roja sangre, y los
  But this night there will be for my cheeks red blood, and
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   juncos agrupados (—) en los anchos pies del aire.
too for the reeds clustered near the wide feet of the wind.

¡No haya sombra ni emboscada,  
   Neither shadow nor bushes

    que no puedan escaparse!
to hide them, they can't escape!

¡Que quiero entrar en un
That I could enter into my

  pecho para
breast in order

poder calentarme!
 to warm myself!

¡Un  corazon  
    A  heart

para mí!
 for me!

¡Cali – ente!,
      Hot!

que se derrame por los
that will spurt over the

  montes de mi pecho;
mountains of my breast;

dejadme entrar.
   let me enter,

¡ay, —
oh, —

dejadme!
let me in!



V

&

&

&
?

4
4

4
4

4
4

4
4

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

116

Œ
15

œb œ œb œb œb œ œb œb œ œb
œb œb œ œb œb œn - Œ

Ó Œ
15

œb œ œb œb œb œ œb œb œ œb
œb œb œ œb œb

116 ˙̇bb ˙̇

˙̇bb ˙̇Œ ˙b œ

A las ramas
To the tops of the trees

F A Tempo  q = 69

F

P

P
(Trpt. & Cl.)

Harp

V

&

&

&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

117

Œ
15

œb œ œb œb œb œ œb œb œ œb
œb œb œ œb œb œn - Œ

œn -
Œ Œ

15

œb œ œb œb œb œ œb œb œ œb
œb œb œ œb œb

117 œœbb œœbb œœbb œœ
˙̇bb ˙̇Œ ˙b œ

V

&

&
&
?

Luna

1.

2.

2 Solo
Violins

118

œn!3…. œn!3…. œ!3…. œ!3…. œ!3…. œ!3…. œ!
3…. œ!3…. œ!

3…. œb!3…. œb!3…. œ!3….
Jœn ‰ Œ

œn!3…. œn!3…. œ!3…. œ!3…. œ!3…. œ!3….
118 wwbb
˙̇bb ˙̇Œ ˙b œ

119

œb!3…. œb!3…. œn!3…. œ!
3…. œ!

3…. œ!
3…. œb!

3…. œb!
3…. œ!

3…. œn!3…. œb!3…. œn!3….
œ!
3…. œ!3…. œ!

3…. œb!3…. œb!3…. œ!3…. œb!3…. œb!3…. œn!3…. œ!
3…. œ!

3…. œ!
3….

119 ˙̇ ˙̇##>
˙̇bb ˙̇A
Œ ˙b œ

Act III – Scene 1 25

No quiero sombras. Mis rayos (—) han de entrar en todas partes, y haya
       I don't want shadows. My rays have to penetrate everywhere,

en los troncos oscuros (—) un rumor de claridades, para
    in the dark trunks, a whisper of my light, so that

 que esta noche tengan mis mejillas dulce sangre, y los
this night I will have on my cheeks sweet blood, and for

       juncos agrupados en los anchos pies del aire.
the weeds grouped in the wide footsteps of the breeze.
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¿Quién se oculta? ¡Afuera digo! ¡No!
     Who's hiding? Out I say! No,

   ¡No podrán escaparse! Yo haré lucir al caballo una
They cannot escape! I will cast my light on the horse - a

    fiebre de diamante.
fever bright as a diamond.

Sale una anciana totalmente cubierta por tenues paños verdeoscuros.  Lleva los pies descalzos.
Apenas si se le verá el rostro entre los pliegues.  Este personaje no figura en el reparto.

Desparece entre los troncos y vuelve la escena a su luz oscura.
He disappears among the trees, the stage blackens.

An Old Woman, barefoot, appears completely covered by a thin green mantle.  Her face can hardly be seen for the folds in the cloth.
This character does not appear in the cast.
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Abren los cofres, y los blancos hilos (–) aguardan por el suelo de la alcoba cuerpos pesados con el cuello herido.
Open the coffins; the white linens wait joyfully on the floor of the bedroom for heavy bodies with necks ripped open.
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Aparece la LUNA. Vuelve la luz azul intensa.
As the MOON reappears, so does the intense blue light.

Ya  se  acercan.      Unos  por  la cañada  y  otros  por  el  río.
Already they come.  One group through the ravine, the other by the river.

Voy   a   alum –
I'm   going   to
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30 Act III – Scene 1

brar         las       piedras.
illuminate  the    boulders.

¿Qué    necesitas?
What do you need?

Nada
Nothing.

El aire va llegando
The wind is blowing 
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Pero que tarden mucho en morir.  Que le sangre me ponga
But be sure to delay their dying.        So that the blood oozes 

entre los dedos su delicado silbo.
between my fingers with a delicate hiss.

¡Mira que ya mis valles de ceniza despiertan en anisa de esta fuente de chorrro estremecido!
Look how my valleys of ash already wake, longing for this fountain of trembling gushes! 

No dejemos que pasen el arroyo.
We will not let them get through the arroyo.

¡Silencio!
 Silence!

¡Allí vienen!
Here they come!

Se va. Queda la escena a oscura.
He goes, as he leaves, the stage returns to darkness.
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32 Act III – Scene 1

Entran el NOVIO y un MOZO.  La MENDIGA se siente y se tapa con el manto.
Enter the GROOM and a YOUNG MAN.  The OLD BEGGAR WOMAN sits, completely covering herself with her cloak.
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Zamarreándola
Spoken harshly while shaking her

¡Te digo si los viste!        ¿Han pasado por aqui?
I said have you seen them!  Have they been here?  
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 No han pasado;
They’ve not been here;

pero estan saliendo
but they’re coming

 de la colina.
from the butte.

 ¿No los oyes?
You don’t hear them?

No.

¿Tú    no    conoces    el     camino?
 Don’t   you    know    the     way?

¡Iré,     sea     como     sea!
I’ll     go    no    matter    what?

Te  acompañaré.
I’ll go with you. 

Conozco   esta      
I   know    this       
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¡Pero         vamos!
 So    let’s    go!

¿Por    dónde?
 But    where?

¡Por    a – llí!
 This    way!

tierra.
area.
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Pasan lento entre los troncos.  Se oyen lejanos dos violines que expresan el bosque. 
They pass slowly among the tree trunks.  The violin duet represents the forest.
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Van saliendo mientras hablan.
They leave as they are talking.
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Aparecen LEONARDO y la NOVIA
LEONARDO and the BRIDE appear.

¡Calla!
Hush!

Desde aquí yo me iré sola.
From here I'll go alone.

¡Vete!
Go!

¡Calla, digo!
Hush, I said!

¡Quiero que te vuelvas!
I  want you to return!


